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Hámos György - Ruttkay Zsófia

Mici néni két élete
vígjáték 2 részben

a József Attila Színház előadása

Főbb szerepekben: 
Bodrogi Gyula, 
Galambos Erzsi, 

Esztergályos Cecília

Hangay Mici, hajdani operettcsillag apróhirdetés útján 
gyermektelen fiatal házaspárt keres, akiknek eltartásért lakést ígér. 

A sok érdeklődő közül Katira és Lacira, egy kedves házaspárra esik a választása. 

Nem tudja, hogy ők már nem sokáig felelnek meg a „gyermektelenség” kritériumának. 
A hirdetésre Gál úr is jelentkezik, Mici néni régi rajongója, 

aki azelőtt konfliskocsis volt, most pedig taxisofőr. 

A hiú, öreg színésznő valósággal kivirul Gál úr társaságában. 
A fiatalok és a ház lakói erről mit sem sejtenek, 

és ez rengeteg bonyodalmat, félreértést okoz.
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Bernard Slade: 
Jövőre, Veled, Ugyanitt 2.

romantikus vígjáték
a Madách Színház előadása

Fordította: Debreczeni Júlia

Szereplők:
Doris: HERNÁDI JUDIT

George: GÁLVÖLGYI JÁNOS

Díszlettervező: HORESNYI BALÁZS Jelmeztervező: TORDAI HAJNAL
Dramaturg: SPRINGER MÁRTA Játékmester: SZABÓ MÁTÉ

A rendező munkatársa: KUTSCHERA ÉVA
Rendező: SZIRTES TAMÁS

 A legenda folytatódik...
1978-ban mutatta be a Madách Kamara Bernard Slade Jövőre, veled, ugyanitt című kétszemélyes vígjáté-
kát. Elsöprő sikerrel játszották évekig, több, mint ötszázszor. Túl azon, hogy egy nagyszerű darab kiváló 
előadása született meg, a titok még másban is rejlett: vannak párteremtő darabok, amelyek művészei 

sok évadra meghatározzák egy-egy előadás életét. Sztankay István és Schütz Ila ilyen művészek (sajnos, 
Schütz Ila már nincs köztünk). A közönség szerette őket együtt látni és ezért maradt a darab évekig 

zsúfolt házakkal műsoron. Az ő fényük, érzelmességük, humoruk beragyogta és felejthetetlenné tette az 
előadást, amelyet Szirtes Tamás rendezett.

A darab világszerte óriási sikerrel ment és Bernard Slade megírta a történet folytatását, 
az immár középkorú Doris és George életének következő 19 évét.
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Terry Johnson: 
Diploma Előtt

vígjáték
a Madách Színház előadása

Színpadra alkalmazta: Terry Johnson 
Charles Webb regénye, valamint a hasonló című film Calder Willingham 

és Buck Henry által írt forgatókönyve alapján, a StudioCanal különleges engedélyével.
Az eredeti londoni és broadway produkciót John Reid & Sacha Brooks vitte színre.

Fordította: Barabás András

Szereplők:
Benjamin: KOVÁCS LEHEL, SZENTE VAJK

Mrs. Robinson (Judith): NAGY-KÁLÓZY ESZTER, UDVAROS DOROTTYA
Mr. Robinson (Howard): PUSZTASZERI KORNÉL

Elaine: FODOR ANNAMÁRIA, HOLECSKÓ ORSOLYA
Mr. Frank Braddock: SZEREDNYEY BÉLA

Mrs. Olive Braddock: HŰVÖSVÖLGYI ILDIKÓ
Szállodaportás, Pszichológus: BARÁT ATTILA

Mrs. Terhune: BAJZA VIKTÓRIA
Mr. Terhune: BOGNÁR ZSOLT

Sztriptíztáncosnő: NEMESVÁRI KRISZTINA, RAISKY VIVIEN
Pincér I.: CZAKÓ ÁDÁM

Pincér II.: RUZICSKA LÁSZLÓ
	   	  

Díszlettervező: HORVÁTH VIKTÓRIA, NÁNÁSSY ZSOLT
Jelmeztervező: FLESCH ANDREA Szcenikus: SZŰCSBORUS JÁNOS

Világítástervező: KISS ZSOLT A rendező munkatársa: KUTSCHERA ÉVA
Rendező: HERENDI GÁBOR

Mike Nichols „Diploma előtt” című filmje tette világhírűvé Charles Webb regényét, melyben a nagykorú-
ság határán álló Benjamin Braddock, minden lehetséges módon lázadni próbál szüleinek kispolgári élet-
formája ellen, és ez végül egy unatkozó szépasszony, Mrs. Robinson karjaiba vezeti. A tiltott viszonynak 
az vet véget, hogy Benjamin beleszeret Robinsonék ártatlan és naiv lányába Elaine-be, és ez a különös 

szerelmi háromszög óhatatlanul is óriási botrányhoz vezet...
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moliere

Képzelt beteg
vígjáték tánc- és dalbetétekkel

a Pesti Színház előadása

Fordította: Illyés Gyula
Szereposztás

ARGAN, képzelt beteg: Reviczky Gábor
BÉLINE, Argan második felesége: Hegyi Barbara

ANGELIKA, Argan leánya: Kovács Martina
LUJZÁCSKA, Argan kislánya: Bata Éva

BÉRALDE, Argan öccse: Borbiczki Ferenc
CLÉANTE, Angyalka imádója: Oberfrank Pál

LE FOCH, orvos: Harkányi Endre
THOMAS LE FOCH, a fia: Méhes László

PURGÓ, Argan orvosa: Vallai Péter
SZIPPANTS, Argan gyógyszerésze: Salinger Gábor

FONDOR, közjegyző: Varju Kálmán, Gyuriska János
TOINETTE, Argan szolgálója: Igó Éva

Díszlet-Jelmez: HORVÁTH JUDIT A fordítást az eredetivel egybevette: PACSKOVSZKY ZSOLT
Dramaturg: RÁCZ ERZSÉBET A rendező munkatársa: EGYED MÓNIKA

Rendező: RUSZNYÁK GÁBOR

Argan, jómódú párizsi polgár, életét kitölti betegségébe vetett hite. Ez a mánia önzővé és zsarnokká teszi. 
Csak az orvostudományban hisz; gyógyszerekben, állandó kezelésekben és fiatal feleségében. Azokat, 

akik mindezekben kételkedni mernek, ellenségnek tekinti. Lányának Angelikának is orvos férjet szán. 
Ám az ő szíve titokban már másé...

Moliére komédiázik. Kifiguráz bennünket. Félelmeinket, öncsalásainkat, kicsinyességünket. Ez utolsó 
színdarabja. 1673. február 17-én a Képzelt beteg előadása közben a színpadon rosszul lesz. A címszereplőt 

alakíto Moliére még aznap meghal.
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Neil Simon: 
A 88. utca foglyai

vígjáték 
A Centrál Színház és az Orlai Produkciós Iroda közös előadása

fordította: Örkény István

Szereplők:
Edna: Básti Juli  

Mel: Kern András     
Pauline: Borbás Gabi

Jessie: Szabó Éva
Harry:  Papp János

Dramaturg: Radnai Annamária Díszlet, jelmez: Gyarmathy Ágnes
Rendezőasszisztens: Kabódi Szilvia Plakát: Szöllősi Géza

Rendező: Ilan Eldad 
Producer: Orlai Tibor

Mel és Edna Edison élete fenekestül felfordul, amikor Mel, a gazdasági válság következében elveszíti az 
állását. Egzisztenciájuk megrendül, és Mel önbecsülése összeomlik. Edna humorral, empátiával próbál 
reagálni, és mindent elkövet, hogy segítsen levert férjén, de Mel-nek most sem kedve, sem ereje méltá-

nyolni ezt - a helyzet kezd kilátástalanná válni. Mel testvérei anyagilag talán tudnának segíteni, de hogy 
lehetne orvosolni a fölöslegessé vált ember lelkiállapotát?  Milyen kiút lehetséges egy ilyen helyzetből? 
Mindenkinek rá kell jönnie, hogy a megoldáshoz csak egymásban bízva és egymást támogatva tudnak 

közelebb kerülni…

Neil Simon, a hazánkban is rendkívül népszerű komédiaszerző e darabjában is, saját legjobb hagyomá-
nyait folytatva, valódi emberi konfliktust ábrázol – rendkívül szórakoztatóan. Együttérző humorral, fa-

nyar iróniával, szellemes dialógusokban bontakozik ki egy szeretetreméltó házaspár hétköznapi válsága.
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Dan Gordon: 
Esőember (Rain Man)

az MGM Oscar-díjas filmje alapján 
Az előadás a Belvárosi Színház és az Orlai Produkciós Iroda 

együttműködésében jött létre.

Író: Dan Gordon Fordította: Zöldi Gergely

Szereplők:
Raymond Babbitt: Kulka János

Charlie Babbitt: Nagy Ervin
Susan: Cseh Judit

dr. Bruener: Garas Dezső/Kézdy György
Lucy/pincérnő/Iris, kurva: Urbanovits Krisztina
Mr. Mooney/rendőr/dr. Marston: Simicz Sándor

Jelmez: Cselényi Nóra Díszlet: Sebő Rózsa
Világítási terv: Bányai Tamás Grafika: Szöllősi Géza

Produkciós vezető: Gyulay Eszter
Rendező: Anger Zsolt
Producer: Orlai Tibor

Az Esőember mindenekelőtt a szeretetről szól. Hőse tipikus „korunk gyermeke”, egy arrogáns és magabiztos 
vállalkozó, aki a körülötte élőket hasznuk szerint illeszti üzleti tervei és kitűzött céljai közé Mindez még ak-
kor sem változik meg, amikor apja meghal – sokkal inkább megrázza a tény, hogy nem ő az örökös. Kiderül 
ugyanis, hogy egy intézetben él egy autista zseni, aki az ő testvérbátyja, akinek létezéséről nem tudott – és 
aki megörökölte a milliókat. Hosszú, térbeli és lelki utazás kezdődik, melynek során két világ csiszolódik 
egymáshoz, és a furcsa, magába zárt autista talán képes megnyitni öccse szívét. Barry Levinson 1988-as, 
Oscar-díjas filmjét tavaly adaptálták színpadra, a londoni előadásban Josh Hartnett alakította Charlie 

szerepét. Budapesten impozáns szereposztásban mutatkozik be a klasszikussá vált történet. 

Az MGM filmje alapján,  Történet: Barry Morrow, forgatókönyv: Ronald Bass és Barry Morrow

A magyarországi bemutató az MGM ON STAGE, Darcie Denkertés Dean Stolber külön engedélyével történt

A színdarab Magyarországon a THEATRUM MUNDI Színházi és Irodalmi Ügynökség közvetítésével került színre
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Georges Feydeau: 
A hülyéje (Le Dindon)

 bohózat 
az Örkény színház előadása

fordította: Hamvai Kornél, 2005

Szereplők: 
Lucienne: KEREKES VIKTÓRIA Pontagnac: DEBRECZENY CSABA

Vatelin: SZÉLES LÁSZLÓ Rédillon: POLGÁR CSABA
Mme Pontagnac: BÍRÓ KRISZTA Maggie: TAKÁCS NÓRA DIÁNA

Soldignac: MÁTHÉ ZSOLT Armandine: HÁMORI GABRIELLA
Pinchard: CSUJA IMRE Mme Pinchard: KEREKES ÉVA

Gérome: POGÁNY JUDIT Jean, Victor: MOHAI TAMÁS eh
Clara: RUZSIK KATA eh Felügyelő: BAKSA IMRE

Ütőhangszeren játszik: Tömösközi László és Schlanger Tamás
  	   	  

Díszlet-jelmez: Izsák Lili Zene: Lázár Zsigmond Mozgás: Fejes Kitty 
Dramaturg: Gáspár Ildikó Ügyelő: Héricz Anna Súgó: Jánoska Zsuzsa

Asszisztens: Érdi Ariadne Szcenikus: Kövesy Károly Jelmezasszisztens: Weigand Lívia 
Rendező: Mácsai Pál

Mme Vatelin nem csalná meg a férjét, hacsak.
Vatelin sem a feleségét, kivéve.

Pontagnac folyton félrelép, ámbár.
Mme Pontagnac bosszúból, amennyiben.
Mme Soldignacnak szeretője van, vagyis.

Soldignac bizonyítékot akar, csakhogy.
Redillon mindig mással, pedig.

Armandine bárkivel, persze.

Az örök mélabús Feydeau nem traktál illúziókkal a hitvesi hűségről. Bohózatában az abszurdig 
fokozza házasok és nem házasok életre-halálra szóló küzdelmét, melynek mindig egyetlen célja van:

 a tiltott gyümölcs.
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Heltai Jenő: 
Naftalin

bohózat
a Radnóti Színház előadása

Szereplők:
Dr. Szakolczay Bálint: CSÁNYI SÁNDOR

Terka, a felesége: SZÁVAI VIKTÓRIA
Laboda Péter: ADORJÁNI BÁLINT

Dr. Csapláros Károly: SZERVÉT TIBOR
Manci, a felesége: MARTIN MÁRTA

Patkány Etus: KOVÁTS ADÉL
Házmester: GYABRONKA JÓZSEF

Kabóczáné: BORBÁS GABI
Ilka: PETRIK ANDREA (TEVA Ösztöndíjas)

Milka: KAKASY DÓRA
 

Zenekar: Darvas Ferenc/Darvas Kristóf, Kovács Marianna, 
Belics Zsuzsanna/Tóth Attila, Kedl László, Szűcs Zoltán

Zene: Darvas Ferenc Dalszöveg: Heltai Jenő és Várady Szabolcs
Koreográfus: Fejes Kitty Díszlet: Khell Csörsz

Jelmez: Szakács Györgyi Dramaturg: Kovács Krisztina
A rendező munkatársa: Őri Rózsa

Rendező: Szabó Máté
 

Egy hűtlen házastárs számára ideális megoldás lehet egy jó szekrény, ami kellően tágas, éppen akkora, 
hogy a szeretőjét elrejtse benne. De mindig akadnak véletlenek, félreértések, ügyes praktikák és ügyetlen 

hazugságok, amik miatt egy ilyen egyszerű, de kényes helyzetből bonyolult rejtély lesz.
Heltai Jenő népszerű zenés bohózatában egymást érik az olyan pillanatok, amikor az ember már alig 

akar hinni a szemének (vagy az orrának). De mi tagadás, néha jobb is, ha nem a szemünknek hiszünk, 
mert ugye a látszat gyakran csal, ahogy a házastársak is.

A Radnóti Színház Naftalin előadásában felcsendülő bájos és szellemes dalok szövegét Heltai Jenő 
és Várady Szabolcs, zenéjét pedig Darvas Ferenc szerezte.



Kamara Bérlet

Bernard Slade: 
Romantikus komédia

a Thália Színház előadása

Jason: Szervét Tibor
April: Tóth Ildikó

Blanche: Takács Katalin
Allison: Létay Dóra
Leo: Csankó Zoltán
Kate: Sallai Nóra

Fordította: Vajda Miklós Dramaturg: Radnai Annamária
Díszlet – jelmez: Füzér Anni 

Rendezőasszisztens, súgó:  Őry Rózsa
Rendező: Bálint András

A Magyarországon is népszerű Bernard Slade (Jövőre veled ugyanitt, Jutalomjáték, 
Egy férfi akit szeretek) ebben a darabjában is bebizonyítja, hogy szellemes dialógusai 

és vígjátéki helyzetei sikerének titka az érzelem és humor nagyszerű elegyítése. 
Amikor Jason Carmichael a sikeres drámaíró új szerzőtársra talál April személyében, 

nem sejti, hogy viszonyukat nem csak a munkatársi viták, hanem szenvedélyes érzelmek 
és vágyakozás is jellemezni fogja, annak dacára, hogy hol egyikük, 

hol másikuk éppen más férje és felesége. Hosszú éveken át dolgoznak 
együtt sikeres vígjátékaikon, és nem veszik észre, hogy az élet már rég 

egy romantikus komédia szereplőivé tette őket is. Mintha csak ők írták volna…



TOVÁBBI INFORMÁCIÓK 
A KAMARASZÍNHÁZI BÉRLETRŐL

Az előadások kezdési időpontja 19 óra.
A meghirdetett 5 előadásból 

4 kerül bemutatásra. 
A 4 előadásra szóló bérlet ára: 

régi bérlő: 14.000 -Ft. új bérlő:15.000 -Ft.

KULTÚRA UTALVÁNYT ELFOGADUNK!
A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk!

TOVÁBBI INFORMÁCIÓK 
A THÁLIA  BÉRLETRŐL
Az előadások kezdési időpontja 19 óra.

A meghirdetett 4 előadásból 
3 kerül bemutatásra.

 A 3 előadásra szóló bérlet ára: 
régi bérlő : 15.000 - Ft  új bérlő:  17.000 – Ft.

KULTÚRA UTALVÁNYT ELFOGADUNK!
A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk!
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A bérletek 2010. augusztus 9-től kaphatók 
A kecskeméti kulturális és konferencia központ 

Jegypénztárában hétköznapokon 15-19 óráig. 
Az előző évad bérleteseinek helyeit 
2010. szeptember 10-ig tartjuk fenn!

További információk a www.efmk.hu honlapon,
Kecskeméti kulturális és konferencia központ 

Kecskemét, deák ferenc tér 1.,
Telefon: 76/503-880, fax: 76/503-890


